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Metadiscursive nouns and engagement patterns: Corpus
evidence from British and Chinese media English texts

This article describes a study of metadiscusive nouns as
markers of speaker-writer attitudes and stances in news discourse.
It proposes a mnovel multi-dimensional approach combining
function-based classification and the Engagement network of
Appraisal Theory. Based on two comparable corpora of British and
Chinese media English texts of one million word tokens each, it
describes empirical observations regarding the distribution of
engagement patterns across the two discourse groups. It reports
significant findings: First, metadiscurive nouns function as one of
the primary rhetorical devices to engage with putative readers of
general public in news writing, irrespective of cultural settings and
discourse types. Second, British discourse prefers evidentiality and
modality nouns, hence suggesting an overall discursive,
heteroglossic strategy while Chinese discourse suggests an overall
narrative, dialogic mode through its general preference for event
nouns. Third, metadiscursive nouns as nominal engagement
markers tend to be deployed through different manners of
intersubjective positioning to characterize the objectivity of news
writing. Finally, the study has extended the scope of Engagement
from the domain of discourse semantic categories based on lexical
patterns to a co-selection paradigm which enables a
multi-dimensional and hence better contextualized perspective on
metadiscursive nouns.
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Communicating disciplinary knowledge to a wide audience:
How students engage with popularisation of science in
3MTpresentations

The rapid development of communication technologies and changing ways of knowledge
exchange are bringing up new academic contexts in which students, as future scientists, are
exposed to a more unpredictable grouping of audience and diversified forms of interaction. Three
Minute Thesis (3MT) presentations emerged as a new academic genre, which train research
postgraduate students to communicate their research within three minutes to a general audience. In
this talk, I seek to present the rhetorical language use students draw on to construct a persuasive
speech while building an inclusive relationship with the audience. The analysis helps us to see
how the particular rhetorical contexts of genre, register and disciplinary knowledge shape
students’ use of the interactional resources. This also suggests how students understand the
connection between their disciplinary knowledge and real-world concerns and the way they adapt
their discourse accordingly.
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HNESRSIERTTIREH TS T, FrotThNERIE 60 SKEFERE N7 LRNSIESE
RIS BIRAMN, RIERFNRDAITIEDNTE. BEMNERY SR, AHARE
ERNRIERBF BRPARBSHSHRNIREESES, LIRS TR
TTHREREXHIFRRE. BIMAR, KBEESROETAEIHERZENEEER, A
FE—ERNZL, BT ERSRSHIFRRF= TR A RRHEMRT. 6140,
EPERES S IRE B IARBSEME TAFE, M EFEERBER SRS THRASEIR
178, AXEPTH—THETEBRZSRIRITISESRE, XNMNEBRESERBR
MR, TIEALABNER I AITOIRBS IS EEMARSERL AV 5 OFIRE,

ESHEREEFPSIRSEMINGIRISHR
SKE N

FALSMNENEAS

WE: (FAESIEERNERAERS Y, ESESRIERNEREFEERN. BF
SIIERM NP EERFESITENFIEREICATAR , FLEIMERNRANESEIR
SR ERANERER . AZLA (COP15 HEEER) /6, LA Kress & vanLeeuwen B
EEAEMNEL, &4 Halliday IRFANEEE A KERIESENRXR, WHEES
EsERAANEMNFIREEHTAR. EERTEE R 2B SMESTREEZEEE
RN, HULIMERRFNFEESE S, #mtidESHFNERRNE.




BalaBHAS EIRE S e in

S

RESRIESHNEEEMENLL St
PRER
LLIFEE AR AR S B

WE: NTRSFRNBE, SBRESHNERIMAFRNERNE, LI KERER
7. EEETRET, BREXAARINEERISEECHTERD, FEEE NRZ
ED&R. ZSOEREVHE. AT 4 frE SRR ENMEER, FIRIER-BEDTE,
MR PRSRE BN ANSEFHER RIS ES BRENSR SRR, AEREEFEE
REENEGIEERMELESSE, BETEROSSHEIRERRNRIRERE.

BISESFEMYNESEIRRS: iBHEHERIHLTHRR
BRIEEN
LEBINEERE

HE  ERE RIS NE S BRI N AP INE SRR S RITFERE R AF
FRERNER. AARZRFEAREARIIINES . XU RAMEEENHBRIIEE S ER
M, REXUHENSEESFEMPNIETREEMRIEESRIGS, #AEE
ZIERFHERME PN ERREESE N IRESRARENFE., MXANSEEEN

"REXUHHBMEFERS (1992-2022) " 1EHEMHET, EETFESEERMARS
EERRRTASSLERANBERIEIES (Shohamy, 2006) , B TIEEFAWRERIE
BIRES. HRAH, ZWSFIRESHE. E5lid. BRIZSSERBEFEERIE, MR
HETNEEHER. M. HEBAFHINE, NESHERENEREE. AR
TIEESRIRISHNALERFSE, RNEXRIER ESRERIEESITRE AR XA
FEMITEES BRI, ATRERIERNARIRES FEMLIRIIA.

EEIREIS A FREHIHE "KM ZHUERNSHR
B

PEGHAE (%))

HE: AAFMNESINICAINA, FIBETIERENEIESIEEER, RRTHN
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BIRIFE "KM EXGZHRTER. FEZURRELSS BRI ER, F=ils
HIZERIEAREE. ARAI, "RAMN —EARNZHERRE "RKERE" WSRIFE
LR SERRFEGRIASE TR EiE G2 IZimIRA 7 EAEANER, ERENMER
o0 TSR, EERARHRIAE.

REF RS RERZ RIS E RS :

BEF N ARRRIHLTRES
MRE
LigERE

B AFAFIEE 2015 S5 2021 FRREEREANKERRSERFHERE, LA
TSN ARZADHT TR, KIEIGHEESITESEN, SFREFNTARIRRIERMR
&, HAMESRERT R ARSE RIS R S HEEIIT. ARERE, NSO HhERE,
REE B S ERANET BRI FHEDE, PRRASIEE S R SEREZERS

EEEEDIASIREE IFERNGENR, FRNBRES SR —HHaENSR. H
REENEBDHRIZEMNEE R, WEERENEH. PR, AISREERR,
MiSIEESRE. AtZFERT, FENFERFRREMSRIEEERSBEESM%,
PSR ERREHEFIAHAENIT. NaISERREMBEFRE, BEREERSHRETT,
ENM AR FNEEFESHETEEREN L, EARMREERT B FZFIE R IR
FRESEOEREE IR, EEXMEBRNZRLESEISEY RARFIFAHEE,
RS INS A EERZSS. BUEIRENIMY, BRI S SR RWEIARE,
RABREMAIEIRIEZ RMNTISEIE N S E.
KA. RESK, KRIRE, MTARS, JHERE

RBRES BT HNSHIRISHAR—LABT P ERESIEAG
Xt
LR

BE: ZEFAFEFRERIENERERNGAT, ERZAEREELREAEEE
FERERYX. ERERERF, £5&WHTEEREEHEESHITXN AT ARMS. 7
HEMTFHNSIHZE, X BERERRIESIERM. RRSEERIEE EMEEEEE
STEREAECRESERN, ATRIRECEE, BRIMEANESOEMIERLZE, &
IME ARISEZ BRI —K1E, B FHREFXREERIERESEFRRIIK R ERITH
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I, MARETRHEONSHEEEE, MERRSTRENREGESETVPFRE (10-15
%) WTERDH, IBRIAT=1NEE: 1) SOFHRERIET, KELHERIESFIETH
RIEARRIEARIEEML? 2) KEERNRRSIETHIERRIEER THENABBLR
b TPESVENAED? 3) XERRSETHERREELHNSHEMHADTIFE
VIBSBR TAMMERREN? RAI: 1) REESMHoHIRMRRSIaRI,, THEH
Sr#ErtERINEER TRESTPFRTEERNRRIERRE. 2) B8 FRES
15, RSB FERIMARRRNRRIERARED IEETAESDENE, AESHR
f5E, AESHEBREURRESHERE, WMEDBN41%, 27%, 22%, 10%, FrS
BRSO ERMAREMES S, ABRSESDUNRRERRESD. 3) KEBEREHNS
IEA—MEARIR, BWEHEMUSTENRFEN. BIERNMS 0SB NANER
HE, REHSHEFTEIERTE.

FARBIAREAFHRSHEMEIIDIERER. BE XN R BRESE T /HERARIRN
R, t— o ITEEEHAINS ZRE AR DA LR MBI ERNERER. BT
RAREMREIREENPRISORIRII4EPREERNRIR,

“12 Q" IEXRITERGTERE D
=)Ye
BRRIFBEAE
WE: WMTE "#Q" R:E "thank you" HIZT, BMXUMET “thank you" HJ
&kE, FEF "thankyou” RHENXIFAARN, FEEEREIIES, "#Q" KIEXERT
Rk X —IAF RS M — R MR i HRRITAERRE, ASGHERS "2 Q" RTEEEHIT T
FGER, FRINZIAAGTEMYE AR ENAES, MESHEEE. 1EXA%ZHLL
RONEESHRIFINEEBIINXE,
The Image Construction of Chinese Universities from the Perspective of
Transitivity System
Taking Students’ English Speeches of a Certain University as an Example
SRR

LLIFARE

#8E : Telling the Chinese story well and spreading the Chinese voice is an
inevitable requirement for China's development in the context of the new era.

Colleges and universities, essential places for nurturing highly sophisticated talents,
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undertake a significant role in scientific and technological progress and innovation.
The image of colleges and universities is an inseparable asset for them. Every year,
the selecting of schools is becoming more diverse, and the competition between
universities in order to get better students in college admissions season is
increasingly intense when it comes to the college entrance examinations as well as
post - graduate entrance examination. In the corpus collected by the author, the
author finds that the phrase xx University can be used as a direct participant in the
process of transitivity, as well as a participant and an environmental component,
and in the relational process, it is mostly used as a carrier or an identifier, mainly in
conjunction with the word "is". There is a systematic correlation between university
image construction and transitivity process categories. In the process of transitivity
analysis, the university is constructed as a university with a long history and
profound culture, pioneering and innovative, enterprising and humanistic, which is
conducive to the construction of the image of university.

BT BRI EERE 2 S FH RS ER R
=
KIEREZAE
HE: fExREEEMN ARFERRHARSSENASLERMENERT, ®81F
X ERECEFIIEI BN, (CRRREHEES | SEFHAIIERIUMENL.
FEEE R CHIZISR, BEARMATMMASEERERNEERE, HPLURER. EEiRE
FFRERRY B IS BEATEIRE | T ABTFRF. XA B i AGISHT 7 SEEHANIRET
M AT RRNERTE, FNESKRARELU——ERIGRAF U TSR, &I

TEFYBERNF BN IBRESENEZER, YT BEIMEEREIIR, B
ENRRTER D RESREER RIAISERMELER.
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Analysis on Conversational Implicature of Dialogues in the Novel
Disgrace from the Perspective of Cooperative Principle
AR
LIFAmEAZ

#8ZE: John Maxwell Coetzee, an South African-born writer, truly exposes the
change of rights in South Africa after the abolition of apartheid in his work Disgrace.
At that time, a new moral order had not been established, and oppression and
tragedy continued. Coetzee tries to explore a new way out for the general public in
South Africa around the theme of “disgrace” , and advocates the establishment of
a new order of life in which humans and animals live together; men and women are
fair; and races are equal.

This paper selects several typical pairs of dialogues that violate Cooperative
Principle from Coetzee' s Disgrace, classifies them in general according to four
principles, and then classifies them in detail according to the specific
implementation methods, and then deduces and analyzes the conversational
implicature using Cooperative Principle Theory. Through the analysis, the author
draws the conclusion that, in terms of the violation of the four Principles of
Cooperation, in the dialogue of Disgrace, there are examples of violations of the
maxims of quantity, quality, relation and manner.

This paper has certain theoretical and practical significance. On the one hand, it
provides some enlightenment for the application of Cooperative Principle and
Conversational Implicature to the study of language phenomena; On the other
hand, the linguistic interpretation of Coetzee’ s Disgrace provides a new way to

understand its literary connotation from the perspective of pragmatics.
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"BEF” EFEREEREIERSIESHR
EBRF

HIRBLERS

RE: ERZOANEFIENE X EBE T RERIENG, ENRERINEERRE
%, ASHKIE Fairclough BI=4EFIEDITRE, B BEIEREERBIARNE "SEFR
SR RETRERINERSES. RAN, "SEFN FESMEE, HNAIR
ENMARERIBEZEAARHE, HF “reform and opening up” BIEFCRESZ SRR, LHoh,
TEERREX "BEFR HRREE—ERRL, BRR EFTRIRIPIISE.,

Comparative Study on Social Media User Discourse Analysis

TF3ARR
FREEERE

#8E: Social media plays an important role in modern society, not only as a way
for people to interact with the world, but also as an important tool for
understanding public opinions and trends. Through the dissemination and
communication on various social platforms, people can share their perspectives,
feelings, and experiences.As more and more people use social media, its discourse
characteristics and usage habits are gradually becoming prominent.There are
significant differences in the discourse styles used by different users on social
media, which requires us to conduct in-depth analysis and comparisonThis article
aims to analyze and compare social media discourse, explore the similarities and

differences, and provide reference for us to better understand and apply social

media.
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E=4H
ASSERFIRSHRENEEATR

EXE
KEFNEERF

RE: NERMRFIENEASER. MREFNARREANEEE. (EAERFER
MRUNEEREZ—, ARNPHFSEIEFREER NP EHL=5MIZ 100 BFEX
S HRHI. ASSEFSENIE AR BRSHERICR, AAXRBERERET
FERE, BEENNANEREY, BRNFRNEFHEAFENEmRFES. L " AZEBEHR
&' AEFREFEFN (CNKI) ZOERTFieR, TLERIERIFRXARAHRS
HHEATERAREERE, (EXHZESRNEMIBERA—RNENARNE, ENEEREE
BHATE. AMRETARBRIENRAHBINERR "Decoding China’ s new model
for human progress " , R ARXBBFHFZSHESAR, 2SS HAEMIARSN
AEZ AR IBEZIRSAIHFRMER X,

(Z5%RE) (BAHRE) MRXENEETR
wE
EiipN=a

BE: ANEIRRNAATE, BRETENER. BERURMNINEERERS
R, AENFEREE FEAEBNCHRZ— "L EHEL" FEERXNGHIBERZEN
ERS%E, WKWRTF Twentieth-Century Chinese Translation Theory: Modes, issues
and debates —BHRIRREIFHATHRLSMIT, DEZFENERELN, HKERE,
VIHIAEE R WRF I ZRMMEE,

HEEFFUATHERE (DELSZHIR) F5
ERERENSERE
XIE&
LLIFAE
WE: (DEEF2mN) (FARRNESE ERERIMFmZ—, EPEMNENMEER
B—EMREX. AEEHSBEA A TRREERAEE, R’ (DFEHESZImX)
BAEFNMETERRZ SRR, TRNBAGEANNREZIFE LS. XL
REMERAZEFANER. AR RS TN EEN A rmE P EREREE —EEERX.




BalaBHAS EIRE S e in

(SHhric) EFEFMLLARSHERURBIMEESIY
XUz=f7 HBELE
LIFERE

WE: (Mric) mBTFERENTFE (1781 5F) , B—iaHEHESENER
MANARM, S4L#: (Robert Morrison) . £5°(Thomas Manning) &3S E#H{T 7 4RiE.
IR, 1925 F, REIRFEEREG (MIC) Y 242 NISERME, BLAMAE
HHRRRPEASTENBN—@E. BFARS—AEFPELESE, HR (M) =
FRRSEPTHERAIFRE. AKX, BEEAETEREHRIESHENST, WHE
EIPERRIBHIRTAR, WEAZFE (M E) RRRICZ®WM,. Lfrt, BE
2011 Fxp25c. RERMUNEBFESIEN (EMricik) LWEntt, FZRBRI=LX
BIEANAB-mIBANNLIAR. AGUELLRD T EARFEARRERM £, HrPos. &
SIRERNTESEFENFELRREEZOITER. 18-19 HEPEABHXR, BEE
FEETERSEE. FERUKEIMEBIEREPERNTAEERN.

XKEER: (EMie) ; PEME,; g, BhE G

TR RECEPEEIESERS
HFS
LIFAERIRE

WE: fEE 20 HIEF S AT MBS TR, G E sk
DR, FRFECETERINFEES TR EEARBHMT, MIIET R REFERN
EN, BAERRRRERRMT FRFECHSRAR. LERIGCHR. EiC - EHERS
SR, FRAFECETEREIESERE, TR R MECHESEREAT D,
MEEEHFRRRREICEIE. SR RIRINEIEHFMR, (BERSIPRIERE
EICEAPREAREAIBR, FRAREICETENSESEEYER RX FARNEXERX,
SO STX — SRR AR T ERRAIEI, F TR R FIARIBRYE, FEEANHRER
HEE.

‘=SR2 . hIEGESRAS R AR
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RE: YFESHONTERBRTERITSENESHES, THEEENE. RANEERE
SEMHFNERY, BREFED TN AT SERERIER. AMREXRBR ARG
IEERI=4EA (trinocular perspective) KT TEIFIR(SVESAIEAZERF) (Caedmon’
sHymn) . FR8=40f, EA LEESN="1"7tI8E, NA LEEEN=1"BX. &+
FRIERE, HRONNEE, NMNEMAISINERENALNS, FUFERE
B. BREN NS 5EBEITFNEN, BIMEAIARE XHBIEHIE. BEREXAIT
EEIGEXRTEEHREXRN/ NSS!, URSEIFRAXZNDESER. 1IBE5HH, &R
EEBHENEIREN, S5E8UESHTNTEE, mBFHEFIETE (Deictic)
RIK, 1BIRE (Qualifier) ARSI,

FXF (Zfic) EPERIEHESERE

FBRIR

LIFERE
WE: KT (TWIC) KERESTERT, REAHFAEZNRHZ(E, "PEF
FF" JLUIRAMT " (BFIC) 2" . " (ZWIE) " B (ZIC) EFERIENE.
EZS5EEAEMMREANS TERSHR. (BRC) EFERNENSHRBEATRE,
RNEI T &5DER (1966-1979) | IEHA (1980-1995) . UEEEHA (1996-2006) I
RHE (2007 £%5) IINETHR, B—REIIREER. NFEXEEIEN (ZFC) Fa,
FERNBERTIAREBES THMECHIGE, FEIFEX (BHFAC) NFEIENER,
REBESITTEAEM EX (BFIC) #TT STEBisE, &5 (TWc) BAa+TE

IEEHCRBRAEERZNER, #T "PEREFE HFERRE.

AESELFF I TXIEHERER "SHER" S
—14 2022 fF 6 B—2023 £ 6 B (FEBKR) PRIFIEIERHEAG

FHE
=METAE

BE: AUESEFENEICESE, 2022 F 6 %2023 F£6 B (FEHIR) &9
FERER R ERAG, MXIEFERVENERISMRISHT T R/iT. B DEREnExml, &
MRS T B RIFNENENENERD, KINFEMESHE. MR EEE ERAE
¥ B, SRFMNUERERISHITENMEEFEERR, IASCIINRIGERIES S, IR
EFrENEMRMEEEND, £ EEE LT PENRSE. CRFTERS, RESEEHEN
EPrMERERE N IERRS A,

XA ESEEEE, 4, FEEhE, (PEBRR)
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NEHEECAEERBEXFHEESERIEENE

—USEE (BMX) ATIRRIREFR6]
[E%h
=METKE

HE: BFEERES, ERRRMARNEEY, MR TFREEEERA.
FELEBIELERIAR T, KEMARBURFARIINESFEE, ROBABN TR
FEES, RN, XENSNFEBICNESNENAR, IR NRD. BiFAIE
FNFERCHNANTEENFENRBN SR SIENENENR, SR IsLIUER. S
RURBERER. BELCAFRFRLASEE (RHC) BETPRBSAREEEAMTESR, LRSS
[EEICHER, MIME. Wl XAGE. IBRMEAANEE, HRTIAERBSARIE
FEPIXEAREREFE, BIHESEHENFEINRRR E B E &, (BHEIRME R 5.
REERMZRRFLEAENEZER.

XigiR: HEEe, RSO, EEER

FRER SR B IR FRFEE T AHLTAR
L2l
At T KE

HE: SARBERBELEENET "KE—SXL" FBTAEERSITNMEL
T, BETEREERS (TERREERIRS) (BIEA, =RENESERRTH
PAFEIEEIENLA. ARESSFRENRMN, DMZIREMFNNAKEENSIE,
RIFBTARATSE, KEHPERR B ERIER N PNRAEIETF
b, BEERBERT. 23000, XRENBRERINEEEERRIELT "EHE" /9
e, FEERSFEREH S, BINFENESZENERE, EINEFTEAUEE.
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BB EEHBFXIRE (L EFHMERERIRZI
----LA Stephen Addiss f Stanley Lombardo i (i&E&) FmiFAHG)
LLIFEAE

BE: NED 15 LTS, BEESE ZHERIEatH, AMIMIESENRME
B, HIEETESPEELE, BRRBEEEMEAZANELR  (Pawley, 2002) ,
NEDFEETEARERE, EEHEHEHR TIEATERRZ BN, FEFIFARR
£ (Baker and Moss, 2009) ., %A1, HTFEEFA. HIEDHEFRE, BXIETEHEIAR
HERD, ALEHEHRNINMAERH—PRAELEEMEAZBNXRR, BN 7L
A, TEHRPEXMEAEXHMNEMEE A EIERNE. FESMGERSINES, (&
) EHPRAER, M 1868 FE—AIMEANLI, FMAESEEEIT 150 FZHFER,
B, 2EREANEBREEESLIEMKAREE M ARNTEOER, EEXXEEAN
TR ESER, HCEEER, MXLHIEEN THR (BER) EEMRMEEHENE—F
Bl AEGEER TEAEARY., EETFDUREEIFICFESEE, BT Stephen
Addiss 1 Stanley Lombardo HIZiEAR, RARUHARGE, ARTER. EEHES
SAERBIIXER. AFTIAA, BANFAEEMEETFCHM T BREEEHE, elil—h
ERS BESEEHNEEME, B—HAEIMEENEE, 5ISEERETe, NRE
HREEEF, REHEN T XHUNERMEE.
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|

HERRZEMRIES FEE UREITERME=EZBE)
5
PR RIEARF

BE: EERFTIHERZENS N HE MIALMAZE WS HR RS &IE
HIgEe. AR, TN SEAIIEER T M ENA S A N E AR E R BERANER E.
RNRR B RS RSN Z BRIRER BB T AERBEREISIRICE. BalSHFF
EEERA. & 12 MERM 52 REREAREXIREEZIAHMESRZEIRETREREF (£
F8 Wmatrix IS B4 FIE XNBEDITRA A E2N M E R SRl R HERE X,
B E IR MEERIR B R LICTRR . A ismm. B, SRS AR E
ZRIRmEH BEEMENERNFE. BESE5EBNTR. MAMRESIRENLR
WERD. AEZARAERAMHERTNFSEEH—IBERS THREE R, fm
B BIEZRAPARIHE B F R T RABERHIE St 2 RIHER T £ R HE
HYRJRERETZ.

PERSBEHGEESNHR: RAVEEESFRA
Tt EiREe

EERiERE

W FASSFAS A ZEEEESNRE BN FAENNE s TR A A IE4E
BRI, ANBERREESAESEENMMENRSE, SEEHRIBEIHE, BET
—MERTHRFPERFEETIHESEHER, NMIpRRESMEIR L EERTERS
EFEPFAEREEESNOS . AREAIN: (1) FERE "MiR/1T6" BEENAR. &
B4R EEEEIEENS, BRI ISERIEFAEE CROEEESN (2) 3%
ABEFRESERINDBTEBE LS FEHFIHENRELI, ABEEEFREFAHCRN
LROFREESN. ARKRA, EEEBEHEEHNASEANEEESNIKIE.
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A corpus-based lexicogrammar approach to analyzing the local
features of English
in Hong Kong

Bi5 55
BBHHAF

HSE: Given the multilingual nature and international spread of English, it is no
longer deemed as the exclusive property of native speakers. Rather, the geographic
distribution of English-speaking countries and historical events have led to creative
uses of English that inevitably result in localized versions of English. English in Hong
Kong has the potential to develop into a unique version through social and
linguistic evolvement. Therefore, investigations of the English used in Hong Kong,
which incorporates salient linguistic innovations and implicit aspects of cultural
identity, are urgently needed.

The authors used original posts from the local media that adapt news about
Hong Kong using code-mixing translanguaging. A 100,000-word Corpus has been
created based on the aforementioned materials with syntactical combinations of
standard English, Romanized Cantonese, phonetic markers, and emojis. This focal
corpus was compared with a reference corpus, the CLOB corpus. With the aid of the
software AntConc, terms with high frequency and keyness were generated for
analysis. The results showed that this variety of English in Hong Kong typically
inserts Cantonese lexical items into syntactically understandable English sentences.
The innovative uses of English can be categorized into Romanized Cantonese as
well as unconventional or “invented” English. These should be considered new
trends in language evolvement and variation. Therefore, this study is significant in
terms of examining the distinct linguistic markers of this localized version of English
and related social cultural environment in Hong Kong. Funding information: The
work described in this paper was partially supported by a grant from the Research

Grants Council of the Hong Kong Special Administrative Region, China (Project No.
CityU 11609621)
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ESRIRIC A T RREE I SR = S PRI RIE S &

B?ﬁ%?ﬁ%
Qa

ok

[ish | s

E: PESMUHREA. BARER, EPpRamRXE~E—TEREMND. X
X— XU TERTMAENNRIFEAS ERERIK, T HRTERSEEXRER. 2AM,
BEXRAARENESZ, XNZXAEF LS BRI 7 RS, $TXILEE, 6
RENETEREL (IFENES) FURATRRIEZOEINR, FNFEEECNE
REHENERE. B, MRFZXUEFNERERNR, AAREH T —LEFEN. &
R B RO T A RS R SRIFAYSIH , AR PES I IMERRRISRILIL. TARES
R AERRERIAREMLERERHERS®  BRRESINEENPEXHEERARN
ERTAIR, AT PES S IRRVIEEIERR.

XA S, 1EIEEN. EZRES. IR se. ERERRS

BT Citespace METEMCSTIIRERELHAFTIMIAB RE
FEECD BRATE
PR

WE: BEEZE (Local Grammar) 7£ 1993 & Gross {RHAMARTENIESF
SR, BENEAZIBREES ZME. 2 - +FAaiKE, XINEEAREERTN T
WSENRBEGEE. MINEBCHE EX. fRAE ABESNEUREIIESFHM
MRERENXRSEHT T ZIRER, BLOBEENEITTEFZNAERRBIEANA R
Wi, AARKEEREESZE TREIEEHAR, B 7 E - HEREHEEHTR
X, BEEHZ AR RIIA RIS SR TEER, RAMRIEFIFIAE S FAY E EFH
BE.

EFFN RRNIEGEFAEHEEHAR
—LREXZAE 5 SthRiirEHRILEERIE A6
XITLER

LIFARE
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HE: EEFARELNFSHRINNMEIIRKERIER, KEEFARIERHRIEINL
NERZE, FRARET Martin BFMREFEDITER, NSE. NANRE=NTTESH
RERERZE 5 DR EHIEREFEARTRINER, URRFZENFEANEHE
IR, ISHFEEERIRIBHEHPZATEER "REENML" | FERSHEFRE,
ER R R ARG E AR F P LA S FEF AR NIRRT EERL.

TEERA TEEFR A XRERIEHERIER A EH T
FER
FEAE

WE: FAERFN—MERNRY, EFFRPRIERBSFENXRE. BEFAKR
ZNHTERS, FEUEUBSESRRERCH "K' RAEERRE, BiLAMIATES
FAMIASE, XAEEFEHRERINANS Bt SMmE. B, EHHESRIFES
ANERTIMERASTE, (FEBIEEHEERERECH "FATm" | AEEETER
ZRER, NMEEEATECHRFRILE. SARETIHER, 1§ "FAHEHEE" 0N
BN, REEHSERREGHMRSE BEBERBIERENSN, PERT
1976-1980. 1996-2000 #1 2016-2020 =/MEFEAAIZEIEFARIC M E FHEHE M TTIEE
HESH RIS AU R SEAUAHIE. B X FARIE SR E P R TIRIE AR ISAI AT A 5T,
VIHRESENZE T BN EIEHEE B O AR RAITIEE RS, BEiFttEFNICRERLGE
FNESATVGENFTHAR. FIAIENGEESE, HFFAREE.

MR MBI ABRE X SR
FEF
LIFERE

BE: MELSNATAR, NGRS E, IMRRASSEEETRZ—. 3K
RATREHNHNMERBEUIARTIREIMRIRB SR, FRAHEEINRY. BT
FIMRATANE , B JREE B iFith 7 EEREN IR AR BAERMRIRNES AR TR,
LAtESRis BB AR E B SR T,

EFAENRSIIEE LD, APRIEER=KTREZ —. BEYARSXAIHAR,
AL RNESFIRIRERIAS AZIERIXER, TEEAT LT SR A EENE S FERAHtb ARY
BAERUT AR, Frll, XREXES AT SR RIS ETRIARRI SRS F0EIe
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Fact reconstruction in criminal trials:

A rhetorical process of discourse synergy
RER
RNEBTKE

FSZE : There is a lack of research on the direct discourse interaction of the
prosecution, the defense and the judge, especially that from the discourse semantic
perspective. Also, the discourse synergy of prosecution-defense-judge is hardly
concerned. This study, grounding on the nuclear relation in SFL, aims to uncover
fact reconstruction in criminal trials as a rhetorical process of discourse synergy,
and explore the language patterns of discourse synergy between different parties.
It finds that the prosecution, defendant and judge employ different functional
elements in nuclear relations to highlight the added, confirmed and re-emphasized
information, in which they respectively play the role of information provider &
tracker, provider & solidifier, and overall coordinator. It further discusses the
influencing factors of discourse synergy in terms of rhetorical goal and power

relation.
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